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Reference: Vietnamese Bible (1934)

ֹ֣את1 וְז
và–này
H2063

הַמִּצְוָ֗ה
điều–răn
H4687

חֻקִּים֙ הַֽ
luật–lệ
H2706

ים וְהַמִּשְׁפָּטִ֔
và–phép–tắc
H4941

ר אֲשֶׁ֥
mà

צִוָּ֛ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ד לְלַמֵּ֣
cho–ho�c
H3925

אֶתְכֶם֑
các–ngươi
H0853

לַעֲשׂ֣וֹת
cho–làm

רֶץ בָּאָ֔
trong–đất
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם אַתֶּ֛
các–ngươi

ים עֹבְרִ֥
vượt–qua

מָּה שָׁ֖
ở–đó–nó
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
cho–chiếm–hữu–nó
H3423

Vả, nầy là điều răn, luật lệ và mạng li �nh mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi đã phán dặn ta dạy lại cho, để các 
ngươi làm theo nó trong xứ mà các ngươi sẽ đi vào nhận lấy;

עַן2 לְמַ֨
vì–cớ
H4616

א תִּירָ֜
kính–sợ
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

שְׁמֹר לִ֠
cho–giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

חֻקֹּתָ֣יו
luật–lệ–nó
H2708

֮ וּמִצְוֹתָיו
và–điều–răn–nó
H4687

ר אֲשֶׁ֣
mà

י אָנֹכִ֣
ta
H0595

מְצַוֶּךָ֒
truyền–lệnh–ngươi
H6680

אַתָּה֙
ngươi

וּבִנְךָ֣
và–con

וּבֶן־
và–con

בִּנְךָ֔
con

ל כֹּ֖
mo�i
H3605

יְמֵי֣
ngày
H3117

חַיֶּ֑יךָ
sự–sống–ngươi

עַן וּלְמַ֖
và–vì–cớ
H4616

יַאֲרִכֻ֥ן
dài
H0748

יךָ׃ יָמֶֽ
ngày–ngươi
H3117

hầu cho ngươi kính sợ Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, tro�n đời, ngươi và con cháu ngươi vâng giữ các luật lệ và 
điều răn của Ngài mà ta truyền cho ngươi, để ngươi được sống lâu ngày.

וְשָׁמַעְת3ָּ֤
và–nghe
H8085

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְשָׁמַרְתָּ֣
và–giữ
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
cho–làm

אֲשֶׁר֙
mà

יִיטַב֣
tốt–lành
H3190

לְךָ֔
cho–nó

ר וַאֲשֶׁ֥
và–mà

תִּרְבּ֖וּן
làm–cho–nhiều

ד מְאֹ֑
rất
H3966

כַּאֲשֶׁר֩
như–như

ר דִּבֶּ֨
phán
H1696

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
cha–ngươi
H0001

ךְ לָ֔
cho–nó

אֶ֛רֶץ
đất
H0776

זָבַ֥ת
ra–khí–hư
H2100

חָלָ֖ב
sữa
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
và–mật–ong
H1706

פ
—

Hỡi Y-sơ-ra-ên, ngươi hãy nghe lấy và cẩn thận làm theo, hầu cho ngươi được phước và thêm lên nhiều trong xứ 
đượm sữa và mật, y như Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của tổ phu� ngươi đã phán hứa cùng ngươi.

ע  4 שְׁמַ֖
nghe
H8085

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

׀יְהוָה֥ 
Đức–Giê-hô-va
H3068

ד׃   אֶחָֽ
một
H0259

Hỡi Y-sơ-ra-ên! hãy nghe: Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta là Giê-hô-va có một không hai.
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וְאָהַ֣בְת5ָּ֔
và–yêu–thương
H0157

אֵ֖ת
—
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

בְּכָל־
mo�i
H3605

לְבָבְךָ֥
lòng–ngươi
H3824

וּבְכָל־
và–mo�i
H3605

נַפְשְׁךָ֖
linh–hồn–ngươi
H5315

וּבְכָל־
và–mo�i
H3605

ךָ׃ מְאֹדֶֽ
rất–ngươi
H3966

Ngươi phải hết lòng, hết ý, hết sức kính mến Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi.

וְהָי֞ו6ּ
và–là
H1961

ים הַדְּבָרִ֣
lời
H1697

לֶּה הָאֵ֗
này
H0428

ר אֲשֶׁ֨
mà

י אָנֹכִ֧
ta
H0595

מְצַוְּךָ֛
truyền–lệnh–ngươi
H6680

הַיּ֖וֹם
ngày
H3117

עַל־
trên

ךָ׃ לְבָבֶֽ
lòng–ngươi
H3824

Các lời mà ta truyền cho ngươi ngày nay sẽ ở tại trong lòng ngươi;

ם7 וְשִׁנַּנְתָּ֣
ם וְשִׁנַּנְתָּ֣
H8150

יךָ לְבָנֶ֔
các–con–trai

וְדִבַּרְתָּ֖
và–phán
H1696

ם בָּ֑
—

בְּשִׁבְתְּךָ֤
trong–ở–ngươi
H3427

֙ בְּבֵיתֶךָ֙
trong–nhà–ngươi

וּבְלֶכְתְּךָ֣
và–trong–đi–ngươi
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
trong–đường
H1870

וּֽבְשָׁכְבְּךָ֖
và–trong–nằm–ngươi
H7901

ךָ׃ וּבְקוּמֶֽ
và–trong–đứng–dậy–ngươi

khá ân cần dạy dỗ điều đó cho con cái ngươi và phải nói đến, hoặc khi ngươi ngồi trong nhà, hoặc khi đi ngoài 
đường, hoặc lúc ngươi nằm, hay là khi chổi dậy.

ם8 וּקְשַׁרְתָּ֥
ם וּקְשַׁרְתָּ֥
H7194

לְא֖וֹת
dấu–hiệu
H0226

עַל־
trên

יָדֶ֑ךָ
tay–ngươi
H3027

וְהָי֥וּ
và–là
H1961

ת לְטֹטָפֹ֖
ת לְטֹטָפֹ֖
H2903

ין בֵּ֥
giữa
H0996

עֵינֶֽיךָ׃
mắt–ngươi

Khá buộc nó trên tay mình như một dấu, và nó sẽ ở giữa hai con mắt ngươi như ấn chí;

ם9 וּכְתַבְתָּ֛
và–chép–ho�
H3789

עַל־
trên

מְזוּזֹ֥ת
מְזוּזֹ֥ת
H4201

ךָ בֵּיתֶ֖
nhà–ngươi

יךָ׃ וּבִשְׁעָרֶֽ
và–trong–cổng–ngươi
H8179

ס
—

cũng phải viết các lời đó trên cột nhà, và trên cửa ngươi.

וְהָיָ֞ה10
và–là
H1961

י כִּ֥
vì

׀יְבִיאֲךָ֣ 
đến–ngươi
H0935

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֜
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֨
mà

ע נִשְׁבַּ֧
thề
H7650

לַאֲבֹתֶ֛יךָ
cho–cha–ngươi
H0001

לְאַבְרָהָ֛ם
cho–Áp-ra-ham
H0085

ק לְיִצְחָ֥
cho–Y-sác
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֖
và–cho–Gia-cốp
H3290

לָתֶ֣ת
cho–đặt
H5414

לָךְ֑
cho–nó

ים עָרִ֛
thành

גְּדֹלֹ֥ת
lớn

ת וְטֹבֹ֖
và–tốt

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không
H3808

יתָ׃ בָנִֽ
xây
H1129

Khi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã dẫn ngươi vào xứ mà Ngài thề cùng tổ phu� ngươi, là Áp-ra-ham, Y-sác, và 
Gia-cốp, đặng ban cho ngươi, khiến ngươi lấy được những thành lớn và tốt mà ngươi không có xây cất;

ים11 תִּ֜ וּבָ֨
và–nhà

מְלֵאִ֣ים
đầy
H4392

כָּל־
mo�i
H3605

֮ טוּב
֮ טוּב
H2898

ר אֲשֶׁ֣
mà

לאֹ־
không
H3808

מִלֵּאתָ֒
đầy
H4390

ת וּבֹרֹ֤
ת וּבֹרֹ֤

חֲצוּבִים֙
חֲצוּבִים֙
H2672

ר אֲשֶׁ֣
mà

לאֹ־
không
H3808

בְתָּ חָצַ֔
בְתָּ חָצַ֔
H2672

ים כְּרָמִ֥
vườn–nho
H3754

ים וְזֵיתִ֖
ים וְזֵיתִ֖
H2132

ר אֲשֶׁ֣
mà

לאֹ־
không
H3808

נָטָעְ֑תָּ
trồng
H5193

וְאָכַלְתָּ֖
và–ăn
H0398

עְתָּ׃ וְשָׂבָֽ
và–no–đủ
H7646

những nhà đầy đủ các thứ của mà ngươi không có chất chứa; các giếng mà ngươi không có đào; cây nho và cây 
ô-li-ve mà ngươi không có trồng; khi ngươi ăn và được no nê,
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מֶר12 הִשָּׁ֣
giữ
H8104

לְךָ֔
cho–nó

פֶּן־
kẻo
H6435

ח תִּשְׁכַּ֖
quên
H7911

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֧
mà

יאֲךָ֛ הוֹצִֽ
ra–ngươi
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
từ–đất
H0776

יִם מִצְרַ֖
Ai-cập
H4714

ית מִבֵּ֥
từ–nhà

ים׃ עֲבָדִֽ
tôi–tớ
H5650

khá giữ lấy mình, kẻo ngươi quên Ðức Giê-hô-va, là Ðấng đã đem ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô, tức là khỏi nhà nô lệ.

אֶת־13
—
H0853

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

א תִּירָ֖
kính–sợ
H3372

וְאֹת֣וֹ
và
H0853

ד תַעֲבֹ֑
phu�c–vu�
H5647

וּבִשְׁמ֖וֹ
và–trong–danh–nó
H8034

עַ׃ תִּשָּׁבֵֽ
thề
H7650

Ngươi phải kính sợ Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, phu�c sự Ngài, và lấy danh Ngài mà thề.

א14 ֹ֣ ל
không
H3808

לְכ֔וּן תֵֽ
đi
H3212

י אַחֲרֵ֖
sau

ים אֱלֹהִ֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ים אֲחֵרִ֑
khác
H0312

֙ מֵאֱלֹהֵי
từ–Đức–Chúa–Trời
H0430

ים עַמִּ֔ הָֽ
dân

ר אֲשֶׁ֖
mà

ם׃ סְבִיבוֹתֵיכֶֽ
chung–quanh–các–ngươi
H5439

Chớ theo các thần khác trong những thần của các dân tộc ở xung quanh các ngươi,

י15 כִּ֣
vì

אֵ֥ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

קַנָּ֛א
קַנָּ֛א
H7067

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ךָ בְּקִרְבֶּ֑
trong–lòng–ruột–ngươi
H7130

פֶּן־
kẻo
H6435

חֱרֶה יֶ֠
nổi–giận
H2734

אַף־
lỗ–mũi
H0639

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ךְ בָּ֔
—

ידְךָ֔ וְהִשְׁמִ֣
và–hủy–diệt–ngươi
H8045

מֵעַ֖ל
trên

פְּנֵי֥
trước–mặt
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
đất
H0127

ס
—

vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ngự ở giữa ngươi là Ðức Chúa Trời kỵ tà, e cơn thạnh nộ của Giê-hô-va Ðức 
Chúa Trời ngươi nổi lên cùng ngươi, và Ngài diệt ngươi khỏi mặt đất chăng.

א16 ֹ֣ ל
không
H3808

תְנַסּ֔וּ
thử
H5254

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

ם נִסִּיתֶ֖
thử
H5254

ה׃ בַּמַּסָּֽ
ה׃ בַּמַּסָּֽ
H4532

Các ngươi chớ thử Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi, như đã thử Ngài tại Ma-sa.

שָׁמ֣וֹר17
giữ
H8104

תִּשְׁמְר֔וּן
giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

מִצְוֹ֖ת
điều–răn
H4687

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

יו וְעֵדֹתָ֥
יו וְעֵדֹתָ֥

יו וְחֻקָּ֖
và–luật–lệ–nó
H2706

ר אֲשֶׁ֥
mà

ךְ׃ צִוָּֽ
truyền–lệnh–ngươi
H6680

Khá cẩn thận giữ lấy những điều răn, chứng cớ, và luật lệ của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi đã truyền cho 
ngươi.
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ית18ָ וְעָשִׂ֛
và–làm

ר הַיָּשָׁ֥
ngay–thẳng
H3477

וְהַטּ֖וֹב
và–tốt

בְּעֵינֵי֣
trong–mắt

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ לְמַעַ֙ן
vì–cớ
H4616

יִי֣טַב
tốt–lành
H3190

ךְ לָ֔
cho–nó

אתָ וּבָ֗
và–đến
H0935

֙ וְיָֽרַשְׁתָּ
và–chiếm–hữu
H3423

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

ה הַטֹּבָ֔
tốt

אֲשֶׁר־
mà

ע נִשְׁבַּ֥
thề
H7650

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
cho–cha–ngươi
H0001

Vậy, ngươi phải làm điều ngay thẳng và tốt lành trước mặt Ðức Giê-hô-va, để ngươi được phước và vào nhận lấy 
xứ tốt đe�p mà Ðức Giê-hô-va đã thề hứa cùng tổ phu� ngươi, để ban cho ngươi;

ף19 לַהֲדֹ֥
ף לַהֲדֹ֥
H1920

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

יךָ אֹיְבֶ֖
kẻ–thù–ngươi
H0341

מִפָּנֶי֑ךָ
mặt–ngươi
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
như–như

ר דִּבֶּ֥
phán
H1696

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

và Ðức Giê-hô-va sẽ đuổi hết những kẻ thù nghi �ch ra khỏi trước mặt ngươi, y như Ngài đã phán vậy.

י־20 כִּֽ
vì

יִשְׁאָלְךָ֥
hỏi–ngươi
H7592

בִנְךָ֛
con

מָחָ֖ר
מָחָ֖ר
H4279

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

מָה֣
gì
H4100

ת הָעֵדֹ֗
ת הָעֵדֹ֗

חֻקִּים֙ וְהַֽ
và–luật–lệ
H2706

ים וְהַמִּשְׁפָּטִ֔
và–phép–tắc
H4941

ר אֲשֶׁ֥
mà

צִוָּ֛ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853

Về ngày sau, khi con người hỏi ngươi rằng: Các chứng cớ, luật lệ, và mạng li �nh nầy là chi, mà Giê-hô-va Ðức Chúa 
Trời chúng tôi đã truyền cho cha?

וְאָמַרְת21ָּ֣
và–nói
H0559

לְבִנְךָ֔
con

ים עֲבָדִ֛
tôi–tớ
H5650

ינוּ הָיִ֥
là
H1961

ה לְפַרְעֹ֖
cho–Pha-ra-ôn
H6547

בְּמִצְרָ֑יִם
trong–Ai-cập
H4714

וַיּוֹצִיאֵ֧נוּ
và–ra–chúng–ta
H3318

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

יִם מִמִּצְרַ֖
từ–Ai-cập
H4714

בְּיָד֥
trong–tay
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
mạnh
H2389

thì hãy đáp rằng: Chúng ta đã bi � làm tôi mo�i cho Pha-ra-ôn tại xứ Ê-díp-tô, và Ðức Giê-hô-va có dùng tay mạnh 
đem chúng ta ra khỏi xứ ấy.

ן22 וַיִּתֵּ֣
và–đặt
H5414

יְהוָ֡ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ת אוֹתֹ֣
dấu–hiệu
H0226

וּ֠מֹפְתִים
và–dấu–lạ
H4159

ים גְּדֹלִ֨
lớn

׀וְרָעִ֧ים 
và–xấu

יִם בְּמִצְרַ֛
trong–Ai-cập
H4714

ה בְּפַרְעֹ֥
trong–Pha-ra-ôn
H6547

וּבְכָל־
và–mo�i
H3605

בֵּית֖וֹ
nhà–nó

לְעֵינֵֽינוּ׃
cho–mắt–chúng–ta

Ðức Giê-hô-va có làm trước mặt chúng ta những dấu kỳ và phép lạ rất lớn lao đáng sợ, mà hại xứ Ê-díp-tô, Pha-ra-
ôn, và cà nhà người;

נו23ּ וְאוֹתָ֖
và
H0853

יא הוֹצִ֣
ra
H3318

ם מִשָּׁ֑
từ–ở–đó
H8033

֙ לְמַעַ֙ן
vì–cớ
H4616

יא הָבִ֣
đến
H0935

נוּ אֹתָ֔
chúng–ta
H0853

לָתֶ֤ת
cho–đặt
H5414

֙ לָנ֙וּ
cho–nó

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

ע נִשְׁבַּ֖
thề
H7650

ינוּ׃ לַאֲבֹתֵֽ
cho–cha–chúng–ta
H0001

Ngài đã đem chúng ta ra khỏi xứ ấy, để dẫn vào xứ Ngài đã thề cùng tổ phu� chúng ta; để ban cho chúng ta.
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נו24ּ וַיְצַוֵּ֣
và–truyền–lệnh–chúng–ta
H6680

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לַעֲשׂוֹת֙
cho–làm

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ים הַחֻקִּ֣
luật–lệ
H2706

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

לְיִרְאָ֖ה
cho–kính–sợ–nó
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

לְט֥וֹב
לְט֥וֹב

֙ לָנ֙וּ
cho–nó

כָּל־
mo�i
H3605

ים הַיָּמִ֔
ngày
H3117

נוּ לְחַיֹּתֵ֖
cho–sống–chúng–ta
H2421

כְּהַיּ֥וֹם
như–ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Ðức Giê-hô-va có phán cùng chúng ta khá làm theo các luật lệ nầy, kính sợ Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta, 
hầu cho chúng ta được phước luôn luôn, và được Ngài bảo tồn sự sống cho chúng ta y như Ngài đã làm đến 
ngày nay.

ה25 וּצְדָקָ֖
và–sự–công–bình
H6666

הְיֶה־ תִּֽ
là
H1961

נוּ לָּ֑
cho–nó

י־ כִּֽ
vì

ר נִשְׁמֹ֨
giữ
H8104

לַעֲשׂ֜וֹת
cho–làm

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הַמִּצְוָה֣
điều–răn
H4687

את הַזֹּ֗
này
H2063

לִפְנֵי֛
trước–mặt
H6440

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

נוּ׃ צִוָּֽ
truyền–lệnh–chúng–ta
H6680

ס
—

Vả, chúng ta sẽ được xưng là công bình nếu chúng ta cẩn thận làm theo các điều răn nầy trước mặt Giê-hô-va 
Ðức Chúa Trời chúng ta, y như Ngài đã phán dặn vậy.

https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm

